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1.
Цель освоения дисциплины

Основной целью дисциплина «Иностранный язык»  (профессиональный) является повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования («Иностранный язык»  базовый), что в дальнейшем позволит пользоваться иностранным языком в различных областях профессиональной деятельности, научной и практической работе, в общении с зарубежными партнерами, для самообразовательных и других целей. Наряду с практической целью, курс иностранного языка для специальных целей реализует образовательные и воспитательные цели, способствуя расширению кругозора студентов, повышению их общей культуры и образования, а также культуры мышления и повседневного и профессионального общения, воспитанию терпимости и уважения к духовным ценностям других стран и народов.

Задачами освоения дисциплины «Иностранный язык» (профессиональный)  являются:


обучение иностранному языку как средству личностной и профессиональной ком-муникации;


владение профессиональной терминологией по профилю «История» (035401).;


способность аргументировано и грамотно излагать определенную точку зрения в устной и письменной речи на иностранном языке;


формирование навыков чтения и обработки профессионально ориентированных текстов с различной степенью сложности;

2. Место дисциплины  в структуре ООП бакалавриата

Программа второго цикла (первый – «Иностранный язык» базовый) предусматривает изучение дисциплины « Иностранный язык» (профессиональный) студентами  в течение 5 и 6 семестров в соответствии с учебным планом Исторического факультета МГУ, направление подготовки: «История» (035401).
Согласно ФГОС ВПО (3-го поколения) и ООП дисциплина «Иностранный язык» (профессиональный) относится к гуманитарному, социальному и экономическому циклу и является его вариативной частью.

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины «Иностранный язык» (профессиональный) направлен на формирование и совершенствовании следующих компетенций студентов:

владении культурой мышления и ведения дискуссий, способности к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей её достижения (ОК–1);

способности  грамотно и квалифицированно, устно и письменно излагать мысли на иностранном языке, владеет навыками публичной и научной речи (ОК-2);

способности осуществлять интеллектуальное, культурное, нравственное и профес-сиональное саморазвитие и самоусовершенствование, повышать свою квалификацию и мастерство (ОК-6);

осознании социальной значимости своей будущей профессии, обладании  высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-8).

способности понимать и анализировать мировоззренческие, социально и личност-но значимые философские проблемы, знании основных положений и методов гу-манитарных, социальных и экономических наук, способности использовать их при  решении социальных и профессиональных задач, способности  анализировать социально-значимые проблемы и процессы (ОК-9);

владении основными методами, способами и средствами получения, хранения, пе-реработки информации; навыках работы с компьютером как средством управления информацией (ОК-12);

владении одним из иностранных языков (ОК-14);

готовности  уважительно и бережно относиться к историческому наследию, насле-дию истории искусства и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные, этно-национальные, религиозные и культурные различия (ОК-18);

способности создавать и редактировать тексты профессионального назначения, анализировать логику рассуждений и высказываний (ОК-19); 

способности  использовать в исследованиях по истории базовые знания в области всеобщей истории и отечественной истории (ПК-1);

способности  к использованию специальных знаний, полученных в рамках профи-лизации или индивидуальной образовательной траектории (ПК-8);

способности к составлению обзоров, аннотаций, рефератов и библиографии на иностранном языке по тематике проводимых исследований (ПК-10);

способности  к работе с иностранными базами данных и информационными системами (ПК-13).

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать:  

•
основные различия письменной и устной речи;

•
базовую лексику общего языка, лексику, представляющую нейтральный научный стиль, а также основную терминологию своей широкой и узкой специальности  (из них 3000 - продуктивно);

•
основные грамматические явления;

•
основные приемы аннотирования, реферирования и перевода литературы по специальности;

•
основные факты, реалии, имена в рамках пройденной тематики.

Уметь:

•
читать и переводить со словарем специальную литературу по широкому и узкому профилю специальности;

•
понимать устную (монологическую и диалогическую) речь на специальные темы в межличностном общении и профессиональной деятельности;

•
понимать основное содержание оригинальных текстов;

•
логически мыслить, вести беседу/дискуссию  на иностранном языке в рамках своей специальности;

•
работать с разноплановыми источниками на иностранном языке;

•
осуществлять эффективный поиск информации на иностранном языке;

•
преобразовывать информацию в знание;

•
написать тезисы/план выступления.

Владеть

•
профессиональной языковой и коммуникативной компетенциями;

•
интернет-технологиями для выбора оптимального режима получения информации на иностранном языке;

•
презентационными технологиями для предъявления информации (в виде сооб-щения, аннотации)

•
основными навыками письма, необходимыми для подготовки публикаций, тезисов и ведения переписки;

4. Структура и содержание дисциплины «Иностранный язык» (профессиональный) (основное отделение, очно-заочная (вечерняя) форма обучения)

Общая трудоемкость дисциплины составляет ??? зачетных единиц, 360 академических часов, включая 136 аудиторных часов и 224 часа самостоятельной работы студентов.

Занятия по иностранному языку (профессиональному) проводятся в течение 5 и 6 семестров по 4 часа аудиторных занятий в неделю. Структура занятий распределяется следующим образом: 

· 32 аудиторных часа за семестр (2 часа в неделю в течение 5 семестра) отводится на освоение учебного материала модуля «Иностранный язык. Систематизация грамматического материала», основная цель которого систематизировать разрозненные знания нормативной грамматики иностранного языка, усвоенные ранее, что является необходимым для последующего осуществления профессиональной деятельности;
· 34 аудиторных часа (в среднем 1 час в неделю) в течение 5 и 6 семестров отводится на освоение учебного материала модуля  «Иностранный язык. Практикум устной речи. Лингвострановедение», основная цель которого повысить уровень коммуникативной компетенции студентов; развить навыки уверенной разговорной речи в профессиональной сфере; развить умения и навыки культуры словоупотребления, произношения, использования грамматических форм для повышения качества профессиональной подготовки студентов.
· 40 аудиторных часов (в среднем 1 час в неделю) в течение 5 и 6 семестров отводится на освоение учебного материала модуля «Иностранный язык. Язык специальности», основная цель которого овладеть материалом на иностранном языке в рамках изучаемых  тем по специальности, а также терминологией, необходимой для дальнейшей профессиональной деятельности; овладеть разными техниками чтения профессионально-ориентированных текстов на иностранном языке; научиться формировать и выражать свое мнение в рамках предложенных тем
· 30 аудиторных часов за семестр (2 часа в неделю в течение 6 семестра) отводится на освоение учебного материала модуля «Иностранный язык для академических целей», основная цель которого овладеть  профессиональной языковой и коммуникативной компетенциями для профессионального общения в научной среде.
Таблица № 1 Распределение учебных часов по семестрам:
	семестр
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа
	нагрузка за семестр

	V
	72

	108
	180

	VI
	64

	116
	180


Таблица №2 Учебно-тематический план дисциплины (распределение по часам)
АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК
(ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ)

(основное отделение, очно-заочная (вечерняя) форма обучения)

	Наименование модулей
	
	количество часов

	
	Семестр
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа студентов
	всего часов

	МОДУЛЬ №1: «Систематизация грамматического материала»


	V
	32 ак. час.


	32 ак. час.


	64 ак. час.



	МОДУЛЬ №2: «Практикум устной речи. Лингвострановедение»


	V
	20 ак. час.
	40 ак. час.
	118 ак.час.

	
	VI
	14 ак. час.
	44 ак. час.
	

	МОДУЛЬ №3: «Язык специальности»


	V
	20 ак. час.
	36 ак. час.
	104 ак.час.

	
	VI
	20 ак. час.
	28 ак. час.
	

	МОДУЛЬ №4: «Язык для академических целей»
	VI
	30 ак. час.
	44 ак. час.
	74 ак.час.


В Модуле №1 «Систематизация грамматического материала» для обучения используются

пособия Клименко Н.В. Просто о сложном в английской грамматике; Соколова Л.А., Трофимова Е.П., Калевич Н.А. Грамматические трудности перевода с английского языка на русский; Hewings, Martin.Advanced Grammar in Use: A self-study reference and practice book for advanced learners of English.
В Модуле №2 «Практикум устной речи» используются учебные пособия для развития навыков устной речи Миньяр-Белоручева А.П., Миньяр-Белоручев К.В. Английский язык. Учебник устного перевода: Учебник для вузов; Hewitt K. Understanding Britain; Миньяр-Белоручева А.П., Фукс  Г.Н., Шейнина Л.В.Civilization, History, State: Учебное пособие по английскому языку для гуманитарных факультетов вузов; McCarthyMichael, O’DellFelicity. EnglishVocabularyinUse: Advanced; Клименко Н.В. Пособие по английскому языку для студентов, специализирующихся по истории международных отношений. (по книге С.Ф. Хантингтона «Столкновение цивилизаций»); Миньяр-Белоручева А.П., Покровская М.Е. Английский язык Guides for Advertising. Зайцева Г.А., Колесникова М.В., Рытова И.Г., Шейнина Л.В. Margaret Thatcher. Would you like to know more about her? Пособие по английскому языку. 
В Модуле №3«Язык специальности» Колесникова М.В., Миньяр-Белоручева А.П., Рытова И.Г., Седелкина Л.Н., Фукс Г.Н. История России в IX – XX веках: Учебно-методическая разработка по английскому языку для студентов-историков; Brodey, Keneth.A Concise history of Britain from its beginnings to the present day. Common European framework; Pugh Martin.A History of Britain (1789-2000); РезниковаН.В.О прошлом по-английски.Учебник английского языка для исторических факультетов. (Section 3, 4)
В Модуле №4«Язык для академических целей» для обучения используются Миньяр-Белоручева А.П. «Учимся писать по-английски: Письменная научная речь. Учебное пособие»; Миньяр-Белоручева А.П. Англо-русские обороты научной речи: Практикум. Миньяр-Белоручева А.П., Покровская М.Е. Working in Tourism; Миньяр-БелоручеваА.П., ПокровскаяМ.Е.  Английский язык. История политической мысли. Учебное пособие. McCarthy Michael, O’Dell Felicity. English Vocabulary in Use: Advanced. Cambridge. 2007.


Таблица №3 Учебно-тематический план по модулям
АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

ПРОФЕССИОНИЛЬНЫЙ ЯЗЫК
	№

п/п
	темы

модуля
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости

(по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации

(по семестрам)

	
	
	
	
	практи-ческие занятия
	самостоятельная

работа студента
	содержание

учебной работы
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	МОДУЛЬ №1
1.Атрибутивная группа (The Attributive Group)

2.Adverbs and conjunctions

	V
	1
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений на:

1.Атрибутивная группа (The Attributive Group)
Соколова Л.А., Трофимова Е.П., Калевич Н.А. Грамматические трудности перевода с английского языка на русский; (С. 10-14)

Hewings, Martin. Advanced Grammar in Use: A self-study reference and practice book for advanced learners of English. (Units 82-89)
2.Hewings, Martin. (Units 90-103)
	текущая проверка выполнения заданий

	
	МОДУЛЬ №2
Civilization
	V
	1
	1
	1
	Civilization
обсуждение прочитанного, закрепление нового лексического материала в диалогах
Миньяр-Белоручева А.П., Фукс Г.Н., Шейнина Л.В. Civilization, History, State: (Unit I) (C. 4-7)
	Контрольные вопросы по прочитанному тексту (С. 6)

	
	МОДУЛЬ №3
Civilization

	V
	1
	1
	2
	аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык

Civilization, History, State: UnitI (C. 4-7)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	МОДУЛЬ №1
Инфинитив и инфинитивные конструкции


	V
	2
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:

Инфинитив и инфинитивные конструкции

КлименкоН.В.(С.5-16)
СоколоваЛ.А. etal; (С. 52-76)
Hewings, M. (Units 82-89)(Units 36-39)
	текущая проверка выполнения заданий

	
	МОДУЛЬ №2
Historians and philosophers about historical perspective
Обзор текущей публицистики
	V
	2
	1
	2
	индивидуальные самостоятельно подготовленные презентации по теме
Historians and philosophers about historical perspective (Интернет-ресурсы)

(развитие подготовленной монологической речи) и обсуждение услышанного с выходом на дискуссию (развитие неподготовленной монологической и диалогической речи)

поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа
Английский язык. История политической мысли.(Units по выбору студента)
Обсуждение текущей публицистики на тему модуля
	устный опрос в рамках
индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме

	
	МОДУЛЬ №3
Civilization

	V
	2
	1
	1
	теория и практика перевода специальной литературы с русского на английский язык

Civilization, History, State: UnitI (C. 8-9)
	перевод без словаря текста по пройденной тематике (С. 9-10)

	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	МОДУЛЬ №1
Герундий и герундиальный комплекс


	V
	3
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:

Герундий и герундиальный комплекс

КлименкоН.В. (С. 17-19)
СоколоваЛ.А. et al; (С. 77-86)
	текущая проверка выполнения заданий

	
	МОДУЛЬ №2
The Expansion of Western Civilization

	V
	3
	1
	1
	обсуждение прочитанного, закрепление нового лексического материала в диалогах и монологических высказываниях (С. 11-14)
	Контрольные вопросы по прочитанному тексту (С. 13)

	
	МОДУЛЬ №3
TheExpansionofWesternCivilization

	V
	3
	1
	2
	аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык

Civilization, History, State: UnitI (C. 11-14)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	МОДУЛЬ №1
Причастие. Страдательный залог


	V
	4
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:

Причастие. Страдательный залог
Клименко Н.В. (С. 27-29)
Соколова Л.А. etal; (С. 87-101), (С. 102-106)
Hewings, M. (Units 29-32)
	промежуточная контрольная работа

	
	МОДУЛЬ №2

The Predominance of Western Civilization

Обзор текущей публицистики

	V
	4
	1
	2
	The Predominance of Western Civilization

(Интернет-ресурсы)

Индивидуальные самостоятельно подготовленные презентации по теме и обсуждение услышанного с выходом на дискуссию Обзор текущей публицистики;
поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа

	устный опрос в рамках
индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме

	
	МОДУЛЬ №3
The Predominance of Western Civilization


	V
	4
	1
	1
	теория и практика перевода специальной литературы с русского на английский язык

Civilization, History, State: UnitI (C. 14-15)
	анализ выполнения перевода текста (С. 14-15)

	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	МОДУЛЬ №1

Причастные конструкции.

Абсолютная причастная конструкция


	V
	5
	2
	2
	Причастные конструкции.

Абсолютная причастная конструкция
общие сведения и

выполнение упражнений:

Клименко Н.В. (С. 29-35)

Соколова Л.А. et al; (С. 87-101)
	текущая проверка выполнения заданий

	
	МОДУЛЬ №2

Civilizations of the past and present

Обзор текущей публицистики

	V
	5
	1
	1
	Civilizations of the past and present

(Интернет-ресурсы)

Индивидуальные самостоятельно подготовленные презентации по теме и обсуждение услышанного с выходом на дискуссию 

Units 10-16

Обзор текущей публицистики;
поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа
	устный опрос в рамках
индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме

	
	МОДУЛЬ №3
State

	V
	5
	1
	2
	теория и практика перевода специальной литературы с русского на английский язык

Civilization, History, State: Unit3 (C. 16-18)
	анализ выполнения перевода текста (С. 16-18)

	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	МОДУЛЬ №1

Каузативные конструкции

	V
	6
	1
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:
Соколова Л.А. etal; (С. 107-112)
	Анализ и исправление ошибок



	
	МОДУЛЬ №2
State

	V
	6
	1
	1
	обсуждение прочитанного, закрепление нового лексического материала в диалогах (С. 18-21)
	Контрольные вопросы по прочитанному тексту (С. 18)

	
	МОДУЛЬ №3
State

	V
	6
	2
	2
	теория и практика перевода специальной литературы с русского на английский язык

Civilization, History, State: Unit 3 (C. 21-22)

Домашнее сочинение на тему“Concept of state in its evolution throughout centuries ”

(Английский язык. История политической мысли. (Unitsпо выбору студента)
	анализ выполнения перевода текста (С. 21-22)

контрольный перевод текста без словаря по пройденной тематике;
essay-writing

	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	МОДУЛЬ №1

Наклонение. Сослагательное наклонение

	V
	7
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:

Клименко Н.В. (С. 36-42)
Соколова Л.А. et al (С. 113-129)
Hewings, M. (99-103)
	текущая проверка выполнения заданий

	
	МОДУЛЬ №2
State
Обзор текущей публицистики

на тему модуля
	V
	7
	1
	1
	обсуждение домашних сочинений с выходом на дискуссию (развитие неподготовленной монологической и диалогической речи)
поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа
(Английский язык. История политической мысли. (Часть 2) (Units по выбору студента)
Обзор текущей публицистики
(поисковое чтение)
	устный опрос

	
	МОДУЛЬ №3
Governmental Structures
	V
	7
	1
	2
	аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык

Civilization, History, State: Unit 4 (C. 24-30)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	МОДУЛЬ №1

Модальные глаголы (I)

	V
	8
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:

Клименко Н.В. (С. 48-54)
Соколова Л.А. et al. (С. 14-29)
Hewings, M. (Units 15-24)
	промежуточная контрольная работа

	
	МОДУЛЬ №2
Governmental Structures (II)
	V
	8
	1
	1
	аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык

Civilization, History, State: Unit 4 (C. 24-30)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	МОДУЛЬ №3
Governmental Structures (II)
	V
	8
	1
	2
	обсуждение прочитанного, закрепление нового лексического материала в диалогах (С. 30-34)

Просмотровое чтение текстов по теме British, US and Russian System of Government
	Контрольные вопросы по прочитанному тексту (С. 18)

Дискуссия с обменов информации.

	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	МОДУЛЬ №1

Модальные глаголы (II)

	V
	9
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:

КлименкоН.В. (С. 49-63)
Соколова Л.А. et al. (С. 32-51)
Hewings, M. (Units 15-24)
	текущая проверка выполнения заданий

	
	МОДУЛЬ №2

Governmental Structures (III)

Текущая публицистика на тему

	V
	9
	1
	1
	Governmental Structures(Интернет-ресурсы)

Индивидуальные самостоятельно подготовленные презентации по теме и обсуждение услышанного с выходом на дискуссию 

Units 10-16

Обзор текущей публицистики на тему Governmental Structures
поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа
(поисковое чтение)
	устный опрос в рамках
индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме Monarchy
Oligarchy
Democracy
Constitutional Government


	
	МОДУЛЬ №3
Governmental Structures (III)

	V
	9
	1
	2
	теория и практика перевода специальной литературы с русского на английский язык

Civilization, History, State: Unit4 (C. 34-36)


	анализ выполнения домашнего перевода
контрольный перевод текста без словаря по пройденной тематике

	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	МОДУЛЬ №1

1.Agreement between subject and verb (1)(2)

2.Сложноподчиненныепредложения

	V
	10
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:
1.Hewings, M. (Units 51-52)

2.Соколова Л.А. et al (С. 130-139)
Hewings, M. (Units 77-85)
	текущая проверка выполнения заданий

	
	МОДУЛЬ №2
Обзор текущей публицистики
	V
	10
	1
	1
	Обзор текущей публицистики.
Круглый стол на тему форм правления. Are monarchies dying?
поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа

(поисковое чтение)
	устный опрос в рамках круглого стола

	
	МОДУЛЬ №3
Revolution

	V
	
	1
	1
	аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык

Civilization, History, State: Unit 6 (C. 44-46)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	МОДУЛЬ №1

1. Эллиптические конструкции. Эллипсис в заголовках
2. Эмфатические конструкции
	V
	11
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:
1.Соколова Л.А. et al. (С. 140-150)
2.Соколова Л.А. et al. (С. 151-157) 
	текущая проверка выполнения заданий

	
	МОДУЛЬ №2
Revolution

	V
	11
	1
	1
	обсуждение прочитанного, закрепление нового лексического материала в диалогах (С. 47-49)
	Контрольные вопросы по прочитанному тексту (С. 46)

	
	МОДУЛЬ №3
Revolution
Текущая публицистика на тему Colour Revolutions
	V
	
	1
	2
	теория и практика перевода специальной литературы с русского на английский язык

Civilization, History, State: Unit6 (C. 49-50)

Обзор текущей публицистики на тему Colour Revolutions (Интернет-ресурсы)
Поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа (поисковое чтение)
	анализ выполнения домашнего перевода

контрольный перевод текста без словаря по пройденной тематике (C. 50)

	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	МОДУЛЬ №1
1.Ложные сравнения и компаративные конструкции

2. Вводные слова и конструкции
	V
	12
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:

1.Соколова Л.А. et al. (С. 158-161) 

Hewings, M. (Units 88-89)
2. СоколоваЛ.А. et al. (С. 162-172)


	промежуточная контрольная работа

	
	МОДУЛЬ №2
Colour, culture, psychology
Colour: range and intensity
	V
	12
	1
	1
	Индивидуальные самостоятельно подготовленные презентации по теме и обсуждение услышанного с выходом на дискуссию 

Обзор текущей публицистики на тему Colour, culture, psychology
Поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа (поисковое чтение)
(McCarthy: Unit 68)
	устный опрос в рамках
индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме Colour, culture, psychology

	
	МОДУЛЬ №3
Colour, culture, psychology

	V
	
	1
	2
	поисковое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык
Guides for Advertising Unit 9 (C. 122-131)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	МОДУЛЬ №1
Косвенная речь
	V
	13
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:

Hewings, M. (Units 43-49)
	текущая проверка выполнения заданий

	
	МОДУЛЬ №2
Dictatorship

	V
	13
	1
	1
	обсуждение прочитанного, закрепление нового лексического материала в диалогах (С. 53-58)
	Контрольные вопросы по прочитанному тексту (С. 53)

	
	МОДУЛЬ №3
Dictatorship
	V
	13
	1
	2
	аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык

Civilization, History, State: Unit 7 (C. 51-53)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	МОДУЛЬ №1

Adverbs and conjunctions

	V
	14
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:

Hewings, Martin. (Units 90-103)
	текущая проверка выполнения заданий

	
	МОДУЛЬ №2
Dictatorship
	V
	14
	1
	1
	просмотровое чтение профессионально ориентированных текстов; составление краткого сообщения на выбор; обсуждение прочитанного, закрепление нового лексического материала в диалогах 
	Контрольные вопросы по прочитанному тексту 

	
	МОДУЛЬ №3
Dictatorship
Обзор текущей публицистики
	V
	14
	1
	1
	теория и практика перевода специальной литературы с русского на английский язык

Civilization, History, State: Unit7 (C. 56-58)

Обзор текущей публицистики на тему Dictatorship (Интернет-ресурсы)
	анализ выполнения домашнего перевода

контрольный перевод текста без словаря по пройденной тематике (C. 59-60)

	
	
	
	
	
	
	
	

	15
	МОДУЛЬ №1

	V
	15
	2
	1
	повторение грамматических тем семестра по модулю, подготовка к итоговой контрольной работе
	текущая проверка выполнения заданий

	
	МОДУЛЬ №2
Dictatorship
Обзор текущей публицистики
	V
	15
	1
	2
	Индивидуальные самостоятельно подготовленные презентации по теме и обсуждение услышанного с выходом на дискуссию; 

поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа.
Обсуждение текущей публицистики на тему Dictatorship(Интернет-ресурсы)
	устный опрос в рамках
индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме Dictatorship
(A case study of one of the dictatorships in the world) 

	
	МОДУЛЬ №3

Religion

	V
	15
	1
	2
	аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык

Civilization, History, State: Unit 9 (C. 68-74)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	МОДУЛЬ №1

	V
	16
	2
	2
	итоговая контрольная работа по модулю
	итоговая контрольная работа по модулю

	
	МОДУЛЬ №3
Religion

	V
	16
	2
	2
	теория и практика перевода специальной литературы с русского на английский язык

Civilization, History, State: Unit9 (C. 76-77)

Религиозная ситуация в Великобритании и США. просмотровое чтение и составление краткого сообщения 
(Hewit K. Understanding Britain. Chapter 3)
	анализ выполнения домашнего перевода

контрольный перевод текста без словаря по пройденной тематике (C. 78)

	
	
	
	
	
	
	
	

	17
	МОДУЛЬ №1

	V
	17
	1
	-
	анализ результатов итоговой контрольной работы по модулю
	

	
	МОДУЛЬ №2
Religion
Обзор текущей публицистики на тему Religion

	V
	17
	3
	3
	Индивидуальные самостоятельно подготовленные презентации по теме и обсуждение услышанного с выходом на дискуссию;

поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа (поисковое чтение) и обсуждение текущей публицистики на тему Religion (Интернет-ресурсы) 
	устный опрос в рамках
индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме Religion
(A case study of one of the religions in the world) 

	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	МОДУЛЬ №2
Подведение итогов самостоятельного домашнего чтения
	
	18
	2
	20
	Итоговое занятие по домашнему чтению на выбор (Hewit K. Understanding Britain.) или Fox, Kate Watching the English.
	Контроль домашнего чтения

	
	МОДУЛЬ №3

	V
	18
	2
	4
	На зачет выносятся темы семестра и самостоятельно изученный Unit 8 “Terrorism”

Civilization, History, State: Unit8 (C. 62-67)
	Проверка словаря, переводов и высказываний по темам

“Patterns of Global Terrorism”

”Law against terrorism”

“Terrorism and the media”

	
	
	
	
	
	
	
	ЗАЧЕТ

	
	Сессия
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3 КУРС
2 СЕМЕСТР

	
	
	
	
	
	

	19
	МОДУЛЬ №2
Culture and crosscultural communication
(Лингвострановедение)
	VI
	19
	2
	3
	The Way We Communicate.

общие сведения и
выполнение упражнений:

(Working in Tourism. Part III Unit 1 p. 170-199)
	устный опрос в рамках
индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме Gestures in different cultures (Working in Tourism. Part III Unit 1 p. 186-199)

	
	МОДУЛЬ №4
Organising information
практикум устной речи
	VI
	19
	2
	3
	общие сведения и

выполнение упражнений:

Hewings, M. (UNITS 115-120)
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	20
	МОДУЛЬ №3
Modern and Contemporary History. The Transition from Feudalism to Capitalism
	VI
	20
	2
	3
	The Transition from Feudalism to Capitalism
аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык

The Seeds of Change
The Bill of Rights. Mercantelism. New ways of seeing the world. 

(Brodey, K. p. 46-49)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	МОДУЛЬ №4
Quoting, punctuation 

практикум письменной речи
Summarizing
	VI
	20
	2
	3
	Quoting
общие сведения и

выполнение упражнений:

Hewings, M. (Appendix 2 p. 252)
	текущая проверка выполнения домашних заданий

	
	
	
	
	
	
	
	

	21
	МОДУЛЬ №2
New ways of seeing the world. 


	VI
	21
	2
	2
	New ways of seeing the world. 

обсуждение прочитанного, закрепление нового лексического материала в диалогах (Brodey, K. С. 46-49)
	контрольные вопросы по прочитанному тексту (Brodey, K. С. 50-51)

	
	МОДУЛЬ №4
практикум письменной речи
Job Hunting
Деловая переписка
	VI
	21
	2
	2
	Curriculum Vitae
общие сведения и

выполнение упражнений:

Language Leader (advanced) Unit 1.3 (p.10-11)
	составление и проверка индивидуального Curriculum Vitae

	
	
	
	
	
	
	
	

	22
	МОДУЛЬ №3
The Eighteenth Century 


	VI
	22
	2
	3
	British Society and Economy in the 18th century
аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык; работа с лексикой; структурирование текста.
Pugh M. A History of Britain (p.1-3)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	МОДУЛЬ №4
практикум устной научной речи Job Hunting
Собеседование при приеме на работу
	VI
	20
	2
	4
	аудирование, 

общие сведения и

выполнение упражнений:

Language Leader (advanced) Unit 1.4 (p.12-13)
	Составление диалогов в ситуации собеседования, контроль правильности понимания аудируемых текстов в виде ответов на вопросы и обсуждение услышанного

	
	
	
	
	
	
	
	

	23
	МОДУЛЬ №2
The Eighteenth century from trade to Industry
	VI
	24
	2
	3
	The Eighteenth century from trade to Industry
просмотровое чтение с целью поиска новой информации по пройденной теме (задание по вариантам) (Brodey, K. С. 52-54)
	Обмен найденной информацией на занятии и подведение итогов о развитии Великобритании в XVIII веке.

	
	МОДУЛЬ №4
практикум письменной речи

Job Hunting
Деловая переписка. Сопроводительное письмо

	VI
	23
	2
	2
	общие сведения и

выполнение упражнений:

Language Leader (advanced) Unit 1.5 (p.14-15)
	составление и проверка индивидуальных сопроводительных писем разного характера (Targeted and speculative covering letters)

	
	
	
	
	
	
	
	

	24
	МОДУЛЬ №2
(Лингвострановедение)
Pax Britannica 
	VI
	24
	1
	2
	Pax Britannica

Индивидуальные самостоятельно подготовленные презентации по теме и обсуждение услышанного с выходом на дискуссию;

поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа (поисковое чтение) и обсуждение текущей публицистики на тему
“Pax Britannica: was it real?” 

Pugh M. (p. 89-95)
	проверка выполнения домашнего чтения в вопросно-ответной форме

	
	МОДУЛЬ №3
The Industrial Revolution
	VI
	23
	2
	2
	The Industrial Revolution and the British people 

аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык
Pugh M. (p. 29-32)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	МОДУЛЬ №4
практикум научной речи
Study and Academic Work

Doing Academic Research
	VI
	24
	1
	2
	Работа с новыми лексическими единицами и выполнение упражнений на тему:
Cramming for Success: Study and academic work (McCarthy M. English Vocabulary in Use: Advanced. Unit 11)
	текущая проверка выполнения домашних заданий

	
	
	
	
	
	
	
	

	25
	МОДУЛЬ №2
(Лингвострановедение)
Mid-Victorian Britain. Progress and prosperity.
The Middle Class
	VI
	25
	2
	2
	Mid-Victorian Britain. Progress and prosperity.

просмотровое чтение с целью поиска новой информации по пройденной теме (задание по вариантам)
Pugh M. (p. 76-77)
(Brodey, K. С. 64-67)
	Обмен найденной информацией на занятии и подведение итогов о развитии самобытности Британии

	
	МОДУЛЬ №4
практикум научной речи
Education: debates and issues
	VI
	26
	2
	3
	общие сведения и
выполнение упражнений:

Language Leader (advanced) Unit 1.1 (p.6-7)
Education: debates and issues
(McCarthy M. Unit 12)
	текущая проверка выполнения домашних заданий

	
	
	
	
	
	
	
	

	26
	МОДУЛЬ №3
The Chartist Movement
	VI
	26
	2
	2
	The Chartist Movement
аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык Работа с новыми лексическими единицами и выполнение упражнений
Pugh M. (p. 62-66)
	Essay-writing “Was the Chartist Movement a success?”

	
	МОДУЛЬ №4
практикум научной речи

Talking about Books
World views: Ways of Thinking

Reading Habits
	VI
	26
	2
	3
	общие сведения и

выполнение упражнений:
Talking about Books (McCarthy M. Unit 27)
World views: Ways of Thinking(McCarthy M. Units 41)
	устный опрос в рамках
индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме
Reading Habits

	
	
	
	
	
	
	
	

	27
	МОДУЛЬ №3
The Decline of British Power in two World Wars
	VI
	27
	2
	2
	The Decline of British Power

аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык Работа с новыми лексическими единицами и выполнение упражнений

(Brodey, K. С. 79-80; 84-85)
Pugh M. (p. 238-240)
	контроль изученного в виде теста.

	
	МОДУЛЬ №4
практикум научной речи

Book reviews. Reading for your seminars
	VI
	27
	2
	4
	Правила составления Academic book reviews
	устный опрос в рамках
индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме

Academic book reviews.

	
	
	
	
	
	
	
	

	28
	МОДУЛЬ №3
After the Second World War to the Recent Years
	VI
	28
	2
	2
	After the Second World War to the Recent Years
аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык Работа с новыми лексическими единицами и выполнение упражнений
(Brodey, K. С. 89-95)
	текущая проверка выполнения домашних заданий

	
	МОДУЛЬ №4
Common Genres of Academic Writing

Study the elements of a good essay
	VI
	28
	2
	2
	общие сведения и

и анализ примеров:

Common Genres of Academic Writing

Study the elements of a good essay

(Миньяр-Белоручева А.П. «Учимся писать по-английски: Письменная научная речь. Учебное пособие» Part I)
	индивидуальные самостоятельно подготовленные презентации по теме

Common Genres of Academic Writing (по выбору студента)

	
	
	
	
	
	
	
	

	29
	МОДУЛЬ №3
Международные организации и международные документы
The Global Code of Ethics for Tourism
	VI
	29
	2
	2
	аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык 
Работа с новыми лексическими единицами и выполнение упражнений
The World Tourism Organization
(Tourism for All Part 3 Unit 5 p/ 296-311)

The Global Code of Ethics for Tourism (Working in Tourism. Part 3 Unit 2 P.215-226)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	МОДУЛЬ №4
практикум научной речи

Academic Writing(1)
Writing Strategies
	VI
	29
	2
	4
	Academic Writing(1)
общие сведения и

выполнение упражнений:

(McCarthy M. Unit 82)

( «Учимся писать по-английски: Part I)
	проверка выполнения домашнего задания

	
	
	
	
	
	
	
	

	30
	МОДУЛЬ №2
Международные организации и международные документы

the UNO subdivisions and its Charter
	VI
	30
	2
	2
	The UNO subdivisions and its Charter
Индивидуальные самостоятельно подготовленные презентации по теме и обсуждение услышанного с выходом на дискуссию;

поиск нужной информации по заданной теме в иноязычных источниках различного типа и обсуждение текущей публицистики на тему ООН (Интернет-ресурсы) 
	устный опрос в рамках
индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме The UNO and its role in modern world
(A case study of one of the UNO subdivisions and its Charter) 

	
	МОДУЛЬ №4
Academic Writing(2)
	VI
	30
	2
	4
	Academic Writing(1)

общие сведения и

выполнение упражнений:

(McCarthy M. Unit 83)

(«Учимся писать по-английски: Part II)
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	31
	МОДУЛЬ №2
Political Correctness(1)
Language and gender
	VI
	31
	1
	2
	Political Correctness
 (Working in Tourism) (Part 3 Unit IV. p. 245-282)
(McCarthy M. Unit 98
	

	31
	МОДУЛЬ №3
Political Correctness(1)
	VI
	31
	1
	2
	Political Correctness
аналитическое чтение, теория и практика перевода специальной литературы с английского на русский язык 
 (Working in Tourism (Part 3 Unit IV. p. 245-282)
	анализ выполнения домашнего перевода

	
	МОДУЛЬ №4
практикум научной речи

Academic Media
References
	VI
	31
	2
	2
	общие сведения
Peer reviews and writing abstracts for academic journals; Headlines and their peculiarities in English.
Cоставление по образцу (Интернет-источники)
	 проверка и и обсуждение индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме

Writing abstracts for academic journals

	
	
	
	
	
	
	
	

	32
	МОДУЛЬ №3
Political Correctness (2)
Connotations and cultural associations
	VI
	32
	2
	4
	Political Correctness
Работа с новыми лексическими единицами и выполнение упражнений
Working in Tourism (Part 3 Unit IV. p. 245-282)
Connotations and cultural associations (McCarthy M. (vii))
	Essay-writing
“Challenges of the 21st century: political correctness”

	
	МОДУЛЬ №4
практикум письменной научной речи

(реферирование и аннотирование)
	VI
	33
	2
	2
	составление письменного сообщения по теме курсовой работы в форме реферирования и аннотирования
	проверка письменного сообщения по теме курсовой работы

	
	
	
	
	
	
	
	

	33
	МОДУЛЬ №3
A Historic Event of the Modern and Contemporary History of Russia
	VI
	33
	3
	4
	работа с новой лексикой, перевод и устное выступление с
индивидуальными самостоятельно подготовленными презентациями по теме

A Historic Event of the Modern and Contemporary History of Russia
в рамках круглого стола
“What Event in Modern and Contemporary Russian History was of most Importance?”

(Колесникова М.В., Миньяр-Белоручева А.П., Рытова И.Г., Седелкина Л.Н., Фукс Г.Н. История России в IX – XX веках: (Units 4-9)) (по выбору студента)
	проверка и обсуждение индивидуальных самостоятельно подготовленных презентаций по теме

A Historic Event of the Modern and Contemporary History of Russia
Проверка словаря, переводов 

	
	МОДУЛЬ №4

практикум устной речи:

публичная научная речь
	VI
	32
	1
	2
	Аудирование выступлений и докладов на научных конференциях по истории. (Интернет-ресурсы) Составление конспекта одного из докладов
	Проверка понимания в опросной форме,
конспект одного из докладов

	
	
	
	
	
	
	
	

	34
	МОДУЛЬ №2
Подведение итогов самостоятельного домашнего чтения
	VI
	34
	2
	30
	Контроль прочитанного по Клименко Н.В. Пособие по английскому языку для студентов, специализирующихся по истории международных отношений. (по книге С.Ф. Хантингтона «Столкновение цивилизаций»
	выборочные ответы на вопросы по главам книги.

Анализ прочитанного

	
	МОДУЛЬ №4
практикум устной научной речи

публичная научная речь
	VI
	34
	2
	2
	устная презентация сообщения по теме курсовой работы; обсуждение работ в рамках круглого стола
	презентация самостоятельной научной работы

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Консультация перед экзаменом
	
	
	
	
	подготовка к итоговому экзамену по английскому языку 
	

	
	Сессия
	
	
	
	
	
	экзамен


5. Рекомендуемые образовательные технологии
При реализации программы дисциплины «Иностранный язык» (профессиональный)предусмотрено проведение практических занятий, выполнение самостоятельных заданий в сочетании с внеаудиторной работой с целью формирования и развития профессиональных навыков обучающихся. 

В процессе прохождения   студентами материала  по дисциплине «Иностранный язык» (профессиональный) используются следующие образовательные технологии:

· личностно-ориентированные технологии (дифференцированные задания, разноуровневые тесты, разработка индивидуальных заданий);

· информационно-коммуникативные технологии с использованием специальных аудиовизуальных средств  с целью проведения виртуальных  экскурсий  по одному из музеев мира, проведения круглых столов после просмотра учебных фильмов по творчеству известных художников, что позволяет интенсифицировать процесс обучения (использование интернета, видео и аудио программ и т.);

· интегральные технологии (профессионально-ориентированные задания, работы в парах);

· проектные технологии (индивидуальные презентации);

· технология развития критического мышления через чтение и письмо (поиск и подбор профессионально ориентированных текстов, упражнений, комментарии, реферирование, аннотирование).

В рамках модуля «Практикум устной речи» предусмотрены также интерактивные формы проведения занятий (деловых и ролевых игр, разбор конкретных ситуаций) в сочетании с внеаудиторной работой с целью формирования и развития профессиональных навыков обучающихся. В процессе прохождения студентами материала данного модуля предлагается проведение круглых столов, дискуссий в рамках изучаемых тем, в которых лингвострановедческая сторона максимально приближена к профессиональной, что позволяет интенсифицировать процесс обучения.

6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины.

Содержание самостоятельной работы студентов
Для организациивнеаудиторной СРС рекомендуется использовать следующие формы и виды учебной деятельности, см. Таблицу 3.

Виды самостоятельной работы студентов, порядок их выполнения и контроля.
- работа над терминологической лексикой;

- изучающее чтение текстов по специальности;

- просмотровое чтение;

- подготовка аннотации, реферата, презентации;

- подготовка к участию в дискуссии;

- подготовка к участию в устном опросе;

- подготовка к лексико-грамматическим тестам, контрольной работе;

- подготовка к устному экзамену.

Результативность самостоятельной работы студентов во многом определяется наличием активных методов ее контроля, главными из которых являются:

· текущий контроль, то есть регулярное отслеживание уровня усвоения материала на практических занятиях; 

· самоконтроль, осуществляемый студентом в процессе изучения дисциплины при подготовке к контрольным мероприятиям; 

· промежуточный контроль по дисциплине в виде зачета;
· итоговый контроль  по дисциплине в виде экзамена осуществляется после освоения образовательной программы в полном объеме.

Промежуточная и итоговая аттестация по дисциплине «Иностранный язык» (профессиональный)  проводится в соответствии с Учебным планом по семестрам:

· в пятом  – в виде зачета, 

· в  шестом – в виде выпускного экзамена.
В пятом семестре зачет сдается в последнюю неделю семестра (зачетную). В шестом семестре: экзамен– в период экзаменационной сессии в соответствии с графиком проведения экзаменов. 
Знания, умения, навыки студента на экзамене/зачёте оцениваются:

 «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно»или «зачтено», «не зачтено».Основой для определения оценки служит уровень усвоения студентами материала, предусмотренного данной рабочей программой. 
Отметкой «отлично» оценивается активная работа на практических занятиях, творческий подход к выполнению домашних заданий, успешное выполнение контрольных работ,  хорошее качество перевода профессионально-ориентированного текста на экзамене, умение вести дискуссию на иностранном языке, способность четко, емко и грамматически правильно формулировать свои мысли на иностранном языке, грамотная презентация своей курсовой работы на иностранном языке.

Экзаменационные требования по иностранному языку для студентов отделения  «История» ((вечерняя) очно-заочная форма обучения):

1. Чтение и перевод со словарем оригинального текста по специальности. Объем текста: 2000 п. зн.
2. Устное реферирование содержания незнакомого текста историко-культурного содержания. Объем текста: 1500 п. зн.
3. Беседа по теме пройденным за семестр темам.

Образец экзаменационного билета:

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

	Кафедра иностранных языков
	Наименование дисциплины:

Английский язык
вечернее отделение

6 семестр

	Билет № 1
1. Read and translate TEXT 1.

2. Read and render newspaper article 1 in English.

3. Speak on the suggested topic.




1. Read and translate TEXT 1.
Relations among Civilizations
Human history is the history of civilizations. It is impossible to think of the development of humanity in any other terms. The story stretches through generations of civilizations from ancient Sumerian and Egyptian to Classical and Mesoamerican to Christian and Islamic civilizations and through successive manifestations of Sinic and Hindu civilizations. 

The relations among civilizations have evolved through two phases and are now in a third. For more that three thousand years the contacts among them were intermittent and intense. The nature of these contacts is well expressed in the word historians use to describe them: «encounters». Civilizations were separated by time and space. Only a small number existed at any one time, and a significant difference exists between Axial Age and preAxial Age civilizations in terms of whether or not they recognized a distinction between the «transcendental and mundane orders». The Axial Age civilizations had transcendental myths propagated by a distinct intellec tual class: «the Jewish prophets and priests, the Greek philosophers and sophists, the Chinese Literati, the Hindu Brahmins, the Buddhist Sangha and the Islamic Ulema». Some regions witnessed two or three generations of affiliated civilizations, with the demise of one civilization and interregnum followed by the rise of another successor generation. 

Civilizations were also separated geographically. Until 1500 the Andean and Mesoamerican civilizations had no contact with other civilizations or with each other. The early civilizations in the valleys of the Nile, Tigris Euphrates, Indus, and Yellow rivers also did not interact. Eventually, contacts between civilizations did multiply in the eastern Mediterranean, southwestern Asia, and northern India. 

The most dramatic and significant contacts between civilizations were when people from one civilization conquered and eliminated or subjugated the people of another. These contacts normally were not only violent but brief, and they occurred only intermittently. Beginning in the seventh century A.D., relatively sustained and at times intense intercivilizational contacts did develop between Islam and the West and Islam and India. Most commercial, cultural, and military interactions, however, were within civilizations. 

Huntington, Samuel P.
	
	Huntington, Samuel P., The Clash of Civilizations and the Remaking of World Order, New York, Simon & Schuster, 1996 ISBN 0-684-84441-9


2. Read and render newspaper article 1 in English.

The Independant

Tuesday 7 May 2014 

Three ideas to fix the North-South divide in Britain

London has more tower cranes at work than the rest of the UK put together. It leads to two broad questions. Why is it happening? And what might be done about it? On the first, we can see some obvious points. A globalising world economy needs an English-speaking hub in this time zone. So London has become a magnet for wealth and talent, reinforcing its hub status. More people fly into its airports than into any other place on earth. There are more non-national professionals living in the commuter region than any other, more international phone calls, more cross-border money managed – the litany goes on. Recently its status, has been bolstered by the UK’s role as a “safe haven” for eurozone money seeking a home, and its young people seeking a job.But to say all that is more to observe what is happening than to explain why. So what is to be done? There is no magic wand but here are three ideas. 

First, remove roadblocks. There would be more cranes outside London if local authorities used planning powers to attract more construction. Less crowded areas can sensibly use looser controls to attract business. Second, look to education. There are great universities outside the South-east, for example in Manchester, and there is a strong case for using education as a way of narrowing the gap in economic performance: universities spawn businesses, too.Third, work outwards from existing “hot spots”, rather than trying to transplant activity in. There are areas of great success in the North and West (just as there are areas of deep difficulty in the South and East) and they already exist as a magnet for all the qualities that have driven the London boom.

Учебно-методические рекомендации
Для правильной организации самостоятельного изучения языка студент должен руководствоваться теми рекомендациями преподавателя, которые он получает во время аудиторных занятий и пользоваться учебным материалом согласно рабочему плану. Кроме того, для овладения лексико-грамматическим материалом и терминологической лексикой по профилю своей подготовки студентам дополнительно предлагается пользоваться учебником Резникова Н.В.О прошлом по-английски. Учебник английского языка для исторических факультетов. – М., Форум, 2011. (Section 3, 4). Настоящее пособие содержит также большое количество творческих заданий для самостоятельного усовершенствования знаний по английскому языку в рамках их специализации. 

Учебник для вузов Миньяр-Белоручева А.П., Миньяр-Белоручев К.В. Английский язык. Учебник устного перевода: Учебник для вузов. М.: Экзамен, 2008. - 352 с. предлагает большой выбор заданий в качестве тренировочных или контрольных в зависимости от уровня языковой компетенции и целевой установки курса.
Учебное пособие Миньяр-Белоручева А.П. Англо-русские обороты научной речи: Практикум. М.: Проспект-АП, 2004. будет дополнительным источником полезной информации и тренажером для отработки компетенций в модуле «Язык для академических целей»

Учебное пособие по развитию навыков чтения Зайцева Г.А., Колесникова М.В., Рытова И.Г., Шейнина Л.В. Margaret Thatcher. Would you like to know more about her? даст возможность студентам читать дополнительную литературу по специальности и самостоятельно расширять и закреплять лексический запас.
Примерные задания для проведения текущего контроля и промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины см. в Таблице №3

Образец контрольной работы:

I. Write was(n't)/were(n't) allowed to or could(n't). If either is possible, write them both.

1 Although he didn't have the necessary papers, he …. enter the country.

2 To the children's surprise, last night they …. go to the party with their parents.

3 Although I had travelled all day to see him, I … speak to the manager.

4 They feared that he would kill again if he … go free.

5 She … leave school until she had completed her work.

6 When the weeds … get out of control, the garden was ruined.

7 I … visit Mark in prison, but I send him letters and parcels.

8. Before the meeting finished, I … give my side of the story.

II. Rewrite these sentences. Instead of using 'people', 'somebody', or 'they', write a passive sentence with an appropriate verb form. 

1 Somebody introduced me to Dr Felix last year. 
2 People are destroying large areas of forest every day.
3 Somebody has bought the land next to our house.
4 Somebody had already reported the accident before I phoned.
5 I hope they will have completed all the marking by tomorrow.
6 People were using the tennis court, so we couldn't play.
7 Somebody will tell you when you should go in to see the doctor.
8 They should have finished the hotel by the time you arrive.

III. Complete the sentences/ Mind the preposition.
1. I am personally responsible … bringing you back safe and sound.
2. What are your reasons to accuse her … telling a lie?

3. They insisted … visiting the museum.
4. At last I succeeded … finding a way out oft he dead-lock.

5. The author objected … being misquoted, as he put it.

6. I thanked him again … giving me a piece of advice.

IV. If necessary, correct these sentences

1 Ken was wanted to be the leader of the party.

2 I had been taught to be played chess by the time I was four.

3 Monica is considered to be the best student in the class.

4 The painting has been reported being missing.

5 Derek is hated to be away from home so often.

6 Joan and Frank are being allowed to keep the prize money.

7 Jane is preferred to ride her bike where her parents can see her.

V. Translate into Russian

1. There are different ways for solving this problem, and it is interesting which way Russia will choose for itself.

2. Turkey has objected to signing the treaty.
3. Having launched multilateral discussions, the EU is sure to tear the trade barriers down.

4. Any crisis threatens the stability and hence the possibility of maintaining things as they are now.

5. Without the new president’s reducing taxes, no improvement is expected.

VI. Translate into English

1. Анализ общественного мнения осуществляется путем проведения различных опросов.
2. Члены саммита года объявили своей главной целью сделать европейскую экономику самой конкурентноспособной.
3. Они полагали,что стоит заключить любой союз с целью ослабить влияние Германии.

4. Этих политиков обвиняют в том, что они действуют бездумно.

5. Мощное инвестирование предвыборной кампании не гарантирует победу на выборах.

Примерные темы для внеаудиторной и творческой самостоятельной работы:
1. Historians and philosophers about historical perspective
2. Civilization
3. The Expansion of Western Civilization
4. Civilizations of the past and present
5. State
6. Governmental Structures
7. Colour Revolutions
8. Colour, culture, psychology
9. Dictatorship
10. Religion
11. Patterns of Global Terrorism
12. Gestures in different cultures
13. Modern and Contemporary History.
14. Transition from Feudalism to Capitalism
15. The Industrial Revolution and the British people 
7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 
АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

Основная литература:

1. Миньяр-Белоручева А.П., Фукс  Г.Н., Шейнина Л.В.Civilization, History, State: Учебное пособие по английскому языку для гуманитарных факультетов вузов. М., 2004.
2. Миньяр-БелоручеваА.П., ПокровскаяМ.Е.  Английский язык. История политической мысли. Учебное пособие.- М., 2011.

3. Клименко Н.В. Просто о сложном в английской грамматике. - М., 2006.

4. Колесникова М.В., Миньяр-Белоручева А.П., Рытова И.Г., Седелкина Л.Н., Фукс Г.Н. История России в IX – XX веках: Учебно-методическая разработка по английскому языку для студентов-историков. М., 1999.

5. Brodey, Keneth.AConcise history of Britain from its beginnings to the present day. Common European framework. - ILE, Modern Languages, 2007.
Дополнительная литература:

1. Миньяр-Белоручева А.П. «Учимся писать по-английски: Письменная научная речь. Учебное пособие». – М.: Флинта : Наука, 2011. – 128 с.

2. Соколова Л.А., Трофимова Е.П., Калевич Н.А. Грамматические трудности перевода с английского языка на русский. - М., Высшая школа, 2008.
3. McCarthy Michael, O’Dell Felicity. English Vocabulary in Use: Advanced. Cambridge. 2007.

4. Pugh Martin. A History of Britain (1789-2000). - M.,2001.

5. Hewitt Karen. Understanding Britain. Oxford. 2007.

6. Миньяр-Белоручева А.П. Англо-русские обороты научной речи: Практикум. М.: Проспект-АП, 2004. 

7. Зайцева Г.А., Колесникова М.В., Рытова И.Г., Шейнина Л.В. Margaret Thatcher. Would you like to know more about her? Пособие по английскому языку. М.: Московский лицей, 2001. - 188 с. 

8. Миньяр-Белоручева А.П., Миньяр-Белоручев К.В. Английский язык. Учебник устного перевода: Учебник для вузов. М.: Экзамен, 2008. - 352 с. 

9. Hewings, Martin. Advanced Grammar in Use: A self-study reference and practice book for advanced learners of English. Cambridge. 2001.

10. Еремина Е.М.
11. Клименко Н.В. Пособие по английскому языку для студентов, специализирующихся по истории международных отношений. (по книге С.Ф. Хантингтона «Столкновение цивилизаций»). – М., 2006.

12. Резникова Н.В.О прошлом по-английски. Учебник английского языка для исторических факультетов. – М., Форум, 2011. (Section 3, 4)
13. Миньяр-Белоручева А.П., Покровская М.Е. Working in Tourism. – М., 2007.
14. Миньяр-Белоручева А.П., Покровская М.Е. Английский язык Guides for Advertising. – Москва, Флинта, 2009. – 175 с.
15. Fox, Kate Watching the English. The Hidden Rules of English Behavior. London, Hodder, 2004.

Программное обеспечение и Интернет-ресурсы:
Студентам должен быть обеспечен доступ к современным профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам.

Перечень рекомендуемых информационных ресурсов:
1. Britannica - www.britannica.com
2. Encyclopedia Americana online.
3. McMillan online resources
Словари:

1. Локетт Брайен. Английский язык: вчера, сегодня и завтра. Англо-русский словарь. М.: Русский язык – Медиа, 2005. – 362 с.

2. Манро Дэвид. Мир: страны, народы, достопримечательности. Англо-русский словарь. М., 1999. – 704 с.

3. Миньяр-Белоручева А.П. Англо-русский исторический словарь. М., 1994. – 220 с.

4. The American Heritage® Dictionary of the English Language: (Fourth Edition. 2000) http://www.bartleby.com/61/17/F0241700.html
5. Bleifuss J. A Politically Correct Lexicon Your 'how-to' guide to avoid offending anyone Features > February 21, 2007 In These Times

www.staianoland.com/pdf_files/sociology/A%20Politically%20Correct%20Lexicon.pdf 

6. Crowther J. Oxford Guide to British and American Culture. Oxford University Press. 2001. 600 с.
7. Longman Dictionary of English Language and Culture. London, 2000. – 1620 с.

8. Oxford Dictionary  (oxforddictionaries.com)
Периодические издания:

Общественно-политические:

The Economist (economist.com)

The Guardian (guardian.com)
Time (time.com)
US News and World Report (usnews.com)
8. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

Освоение учебного материала дисциплины «Иностранный язык» (профессиональный)  предполагает использование академических аудиторий для проведения практических занятий с необходимыми техническими средствами (компьютер, проектор, экран, телевизор, программное обеспечение).

Программа составлена в соответствии с требованиями образовательного стандарта ИБ-Интегрированный магистр МГУ, учебный план бакалавриата для реализуемых образовательных программ ВПО по направлению подготовки 035401 «История».
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